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ΕΙΔΗΣΗ ΑΠΟ ΤΗΝ Α ΕΚΔΟΣΗ

Η ομιλία τούτη έγινε από το Ραδιοφωνικό Σταθμό 
Αθηνών το Δεκέμβρη του 1945.

Αδεια του Καζαντζάκη την τυπώσαμε σε 10 χιλιά­
δες αντίτυπα και τη μοιράσαμε δωρεάν σ’ όλα τα 
Ελληνικά Σχολεία της Αιγύπτου. Η εκτύπωσις έγινε 
στο Εργοστάσιο Γραφικών Τεχνών Ααγουδάκη Α­
λεξανδρείας, υπό της Αδελφότητος των εν Αλεξαν­
δρεία ΚΡΗΤΩΝ δωρεά του Κώστα I. Λαγουδάκη.

Πρόεδρος της Αδελφότητος ήτο από του 1935 
μέχρι του 1961, ο κ. Εμμαν. Μ. Καλοχριστιανάκης, 
που εξελέγετο επί 25 συνεχή χρόνια 1935-1961 
Πρόεδρος.



ΕΝΑ ΚΕΙΜΕΝΟ ΤΟΥ ΚΑΖΑΝΤΖΑΚΗ

Η ελληνική εφημερίδα «ΤΑΧΥ­
ΔΡΟΜΟΣ» Αιγύπτου, έγραψε το 
παρακάτω σχόλιο για την Α' έκ­
δοση της ομιλίας του Νίκου Κα- 
ζαντζάκη.

Η «Περιηγητική Λέσχη», Τμήμα Αρχανών Κρήτης, 
σκέφτεται να κυκλοφορήσει, με την πρωτοβουλία του 
Μαν. Καλοχριστιανάκη, άλλοτε προέδρου της Κρη­
τικής Αδελφότητος στην Αλεξάνδρεια, ένα λιγοσέλι- 
δο βιβλίο με τη ραδιοφωνική ομιλία για την Κρήτη, 
που έκανε κάποτε ο Ν. Καζαντζάκης. Το κείμενο αυ­
τό είχε πρωτοκυκλοφορήσει από την Αδελφότητα 
στην Αίγυπτο και είναι σχεδόν άγνωστο εδώ. Η λαμ­
πρή ιδέα του κ. Καλοχριστιανάκη είναι γι’ αυτό ιδι­
αίτερα αξιέπαινη. Προσθέτουμε ακόμα κάτι: το έν­
τυπο θα κυκλοφορήσει δωρεάν. Το περιμένουμε...

«ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΣ ΑΙΓΥΠΤΟΥ» Ιούνιος 1984



ΑΝΤΙ ΠΡΟΛΟΓΟΥ

Προκειμένου ο Πρόεδρος του Τμήματος Αρχανών της Ελλη­
νικής Περιηγητικής Λέσχης κ. Εμμαν. -Καλοχριστιανάκης να προ- 
βεί στην επανέκδοση της ομιλίας του Νίκου Καζαντζάκη, εζήτη- 
σε αρμοδίως την σχετική άδεια η οποία και του παρεσχέθη με 
την ακόλουθη επιστολή του Γιώργου Ανεμογι-άννη.:

Αθήνα, 14.9.1984
Φίλε κ. Καλοχριστιανάκη,
Σχετικά με την πρόθεσή σας να επανεκδόσετε το κεί­

μενο της ομιλίας του Νίκου Καζαντζάκη για την Κρήτη, 
με σκοπό την δωρεά διανομή του σε σχολεία και σε διά­
φορα τμήματα της Περιηγητικής Λέσχης, σας πληρο­
φορώ ότι η κ. Ελένη, Καζαντζάκη σας παραχωρεί τη 
σχετική άδεια.

Επιθυμία της κ. Καζαντζάκη είναι, στην πρώτη σελί­
δα να υπάρχει το ακόλουθο κείμενο:

«Η ιστορική αυτή ομιλία του Νίκου Καζαντζάκη εκ- 
δόθηκε σε μικρό τεύχος, για πρώτη φορά, το 1946 στην 
Αλεξάνδρεια Αιγύπτου. Αντίτυπο έχει κατατεθεί στο 
αρχείο του μουσείου Νίκου Καζαντζάκη που λειτουργεί 
από το 1983 -στους Βαρβάρους (Μυρτιά) Ηρακλείου.

Στο Μουσείο αυτό, τα βιβλία, χειρόγραφα, επιστολές, 
φωτογραφίες και πολλά προσωπικά αντικείμενα, βοη­
θούν με τρόπο μοναδικό τον επισκέπτη, να γνωρίσει την 
ανηφορική πορεία του -μεγάλου Κρητικού συγγραφέα.

Το ΜΟΥΣΕΙΟ ΝΙΚΟΥ ΚΑΖΑΝΤΖΑΚΗ λειτουργεί από 
Φεβρουάριο έως Νοέμβριο κάθε μέρα 9-1 και 5-8 εκ­
τός Πέμπτης και των απογευμάτων Τρίτης και Παρα­
σκευής.

Από Νοέμβριο- έως Φεβρουάριο κάθε Κυριακή 9-2».
Με φιλικούς χαιρετισμούς

ΓΙΩΡΓΟΣ ΑΝΕΜΟΓΙΑΝΝΗΣ





Πώς την ηΟρα μετά την απελευθέρωσή της,
(Ραδιοφωνική ομιλία τού κ. Καζαντζόκη)

Σοβαρό είναι το πρόσωπο τής Κρήτης. Π ολυβασανισμένο. 
Μαδάρεςί1) γυμνές, τραχείες, αγέλαστες. Κοιτάζεις από 
το αεροπλάνο τήν Κρήτη ν’ απλώνεται στη θάλασσα και νοι­
ώθεις πώς αληθινά τό νησί τοΰτο είναι γιοφύρι ανάμεσα 
στις τρεις ήπείρους. Σημαδεμένο κι’ απ’ τις τρεις τούτες 
μεγάλες Μοίρες. Για πρώτη φορά στην Ευρώπη πήδηξε κι’ 
έχτισε φωλιά στην Κρήτη τό πεινασμένο άρπαχτικό πουλί 
πού τό λέμε Π νεύμα. "Απλωσε τις πτεροΰγες του στο Κρη­
τικό χώμα και γέννησε τό μυστηριώδη, βουβό ακόμα, δλο 
ζωή χάρη, κίνηση και λαμπρότητα, Κρητικό πολιτισμό.

Ή Κρήτη έχει αληθινά κάτι τό πανάρχαιο, τό αγιο, τό 
πικραμένο και περήφανο πού έχουν οί χαροκαμένες μάνες 
πού γέννησαν παλληκάρια. ’Έχει τόσο πολύ πολεμήσει και 
υποφέρει ή γης ετούτη, έχει τόσο πολύ συνηθίσει τό θάνατο, 
πού τον ξεφοβήθηκε πιά και μπορεί νά γελάει και νά παίζει 
μαζί του.

Σαράντα μέρες γύριζα τό περασμένο καλοκαίρι, τήν 
Κρήτη γιά νά δω τά χωριά πού γκρέμισαν κι’ έκαψαν οι 
βάρβαροι καί τούς άντρες καί τις γυναίκες πού τούς έντυ­
σαν τή μαύρη αρματωσιά τού πένθους. Περίμενα ν’ ακού­
σω κλάματα καί νά δω χέρια ν’ άπλώνωνται νά ζητούν 
βοήθεια. Καί βρήκα άνυπόταχτες, απαράδοτες ψυχές καί 
κορμιά μισόγυμνα πεινασμένα καί αλύγιστα.

Τί δύναμη καί τί αντοχή είναι τούτη, συλλογιζόμουν καί 
πού βρίσκουν τά κορμιά τούτα τόση ψυχή; Καί ποιά άκρι- 
τική πνοή τούς δίνει τόση άψηφισιά νά παλεύουν μέ τό 
θάνατο;
(1) Μαδσρα: τόπος αποψιλωμένος, γυμνός δένδρων.
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01 Κρητικοί αλήθεια αγαπούν παράφορα τη ζωή καί 
συνάμα ποτέ δε φοβούνται το θάνατο. Μέσα από τα χαλα­
σμένα χωριά πού πέρασα, πάνω από τα νεοανοιγμένα μνή­
ματα πού δρασκέλισα, πίσω από τις κουβέντες πού ακουσα, 
άκατάπαυστα διαπίστωσα τούτη τή μεγάλη δισυπόστατη 
παλληκαριά: παράφορη αγάπη για τή ζωή καί άφοβο αν- 
τίκρυσμα του θανάτου.

Τούτος είναι καί δ πρώτος πολύτιμος καρπός πού γεύε­
ται όποιος τώρα πού καπνίζουν ακόμα τα ερείπια κι’ είναι 
ακόμα νωπά τά αίματα στις πέτρες, περιοδεύει τά χτοριά 
τής Κρήτης.

Αδάμαστες ψυχές οί Κρητικοί, χιλιάδες τώρα χρόνια, 
παλεύουν στά κακοτράχηλα Κρητικά βουνά την πείνα, τή 
γύμνια, τούς βαρβάρους. Κι’ ούτε ή μοίρα ούτε οί άνθρω­
ποι μπόρεσαν ποτέ νά τούς κάμουν νά σκύψουν τό κεφάλι.

Οί Κρητικοί όπως όλες οί γενναίες ψυχές, στήν άκρα 
απελπισία βρίσκουν τη λύτρωση.

Πολλοί Κρητικοί, μπροστά από τά τουφέκια των Γερ­
μανών τή στιγμή πού θά τουφεκίζονταν, έβρισκαν τή γα­
λήνη, καί όχι μονάχα τή γαλήνη παρά καί τή χαρά τής 
αδάμαστης ψυχής πού αγαλλιάζει γιατί τής δίνεται ή ευ­
καιρία νά δείξη την αρετή της. Π ολλοί τήν ύστερη στιγμή, 
μπροστά από τό έχτελεστικό απόσπασμα τραγουδούσαν 
μαντινάδες Κρητικές ή τον Εθνικό "Τμνο.

Στά Χανιά, μέσα από τό γκρεμισμένο σπίτι του, ένας 
γεροντακος πρόβαλε καί μάς είπε:

— "Εναν δάσκαλο, τον λέγαν Παπαδάκη, πήγαιναν νά 
τόν έκτελέσουν, ένας μαθητής τού λέει, γιατί νά σκοτωθείς; 
Νά φύγεις. Κι’ δ δάσκαλος τού άποκρίθηκε. "Οχι, εγώ αύ- 
τό πού τόσα χρόνια σάς δίδασκα τώρα θά τό εφαρμόσω, θά 
πεθάνω γιά τήν Πατρίδα.

Στήν κρίσιμη αυτή στιγμή κι’ οί πιο σακάτες γίνουνταν 
ήρωες. Στις φοβερές φυλακές τής Άγιας, κοντά στά Χα­
νιά οί Γερμανοί διάλεξαν 42 παλληκάρια (διάλεγαν πάντα 
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τούς καλύτερους) καί πήγαιναν να τούς σκοτώσουν. Στο 
δρόμο ένας σακάτης, καμπούρης, τούς συνάντησε. Σταθήτε 
φώναξε στους Γερμανούς. «Σκοτώστε με εμένα να γλυτώση 
ένα παλληκάρη».

«’Όχι φύγε». Τού είπαν εκείνοι. «Τότε σκοτώστε με καί 
μένα να γίνουν 43, φώναξε δ καμπούρης. Ντρέπουμαι να 
ζώ εγώ δ σακάτης και νά σκοτωθούν τούτοι οι λεβέντες».

Ανήμπορες γρηές, γέροι σαράβαλα, σήκωσαν τη φωνή 
τους και μιλούσαν ατρόμητα στους Γερμανούς.

^?να ωραιότατο χωριό, στα Μεσκλά, μια γρηά έκρυβε 
εξ μήνες με κίντυνο τής ζωής της, δυο Εγγλέζους'στο 
σπίτι της. Μια μέρα οι Γερμανοί τούς ανακάλυψαν, τούς 
έπιασαν. Ή γρηά τρέχει στόν άγριο Γερμανό Φρούραρχο, 
στάθηκε μπροστά του, τού φώναξε.
,— Νά ξέρεις, Κομαντάντε, πώς όλες οι μανάδες στόν 

κόσμο πονούνε κι’ αυτός δ πόνος τών μανάδων θά φάει τή 
Γερμανία. Ή Γερμανία θά χαθή, βάνω τήν κεφαλή μου: 
Βανεις στοιχημα, Κομαντάντε; Εγώ βάνω τήν κεφαλή μου.

Στεκόταν απανω σέ μιά πέτρα, απόξω από τό καμμένο 
σπίτι της ή γρηά τούτη και μας μιλούσε, με ορθό τό κεφάλι, 
κουρελιασμενη σα φαντασμα. Τί δύναμη λοιπόν έχει ή ψυχή 
τού ανθρώπου και πώς μπορεί νά νικήσει τό θάνατο, συλ­
λογιζόμουν!

’Άοπλοι, ανοργάνωτοι, χωρίς βοήθεια από κανένα, οι 
Κρητικοί απο τα χωρία, από τά βουνά κατέβαιναν στ’ ακ­
ρογιάλια νά υπερασπιστούν τό νησί τους από τούς άγριους, 

.πάνοπλους αλεξιπτωτιστές πού κατέβαιναν. Στίς 19 τού 
Μαη 1941 σκοτείνιασε ο ουρανός τής Κρήτης από τά αε­
ροπλάνα, άρχισαν οι βομβαρδισμοί οΐ πρώτοι άλεξιπτωτι- 
°πες έπεφταν στο αεροδρόμιο τού Μάλεμε, κοντά στα Χα­
νιά, ύστερα στό Ρέθυμνο, στό Ηράκλειο, παντού.

’Ένας γέρος, από ένα χωριουδάκι κοντά στό Μάλεμε μας 
διηγείται: .

— Ευθύς ως είδαμε τ’ αεροπλάνα, φωνάξαμε: Απάνω 
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τους, μωρέ παιδιά. Πήραμε τ’ άρματα και χυθήκαμε.
— Ποια άρματα ρώτησα. Είχατε άρματα;
— Πώς δεν είχαμε; ’Άλλοι είχαν παλιές καραμπίνες, 

άλλοι μαχαίρες κι’ δλοι είχαν ραβδιά. Την ώρα πού έπεφτε 
Ενας «ούρανίτης» ήταν ακόμη ζαλισμένος και μείς χιμού­
σαμε απάνω του, τον σκοτώναμε με τα ραβδιά, με τις μα- 
χαίρες, τον ξαρματώναμε και σιγά - σιγά γέμιζε και μάς 
ή φούχτα μας πολυβόλο και περίστροφο.

ΟΙ Γερμανοί είχαν ορίσει νά πάρουν την Κρήτη σέ 24 
ώρες. Ή παραμικρή αργοπορία θά τούς ήταν θανάσιμη. 
"Ηξευραν πώς οί Κρητικοί ήταν άοπλοι, πώς δλοι οί νέοι 
ήταν επιστρατευμένοι καί βρίσκονταν ακόμα στην Ελλάδα 
καί πώς οί "Αγγλοι μήτε στρατό αρκετό είχαν μήτε αερο­
πλάνα. ’Ήταν λοιπόν σίγουροι πώς σέ 24 ώρες θά παίρναν 
την Κρήτη. ’Έκαμαν 8 μέρες. “Εξ χιλιάδες αλεξιπτωτιστές 
σκοτώθηκαν από τά «ραβδιά» καί τις μαχαίρες.

Ένας Κρητικός χωριάτης δταν μ’ είδε νά ξαφνιάζομε 
γιά την παλληκαριά καί την αυτοθυσία τών Κρητικών μου 
είπε τά καταπληκτικά τούτα λόγια:

— «Γιατί παραξενεύεσαι; Εμείς ξέραμε πώς γράφαμε 
ιστορία».

Δέν ξέρω αν υπάρχει στον κόσμο μιά άλλη χώρα, δπου 
οί χωρικοί νά βλέπουν τόν πόνο, τη θυσία, την ατομική τους 
καταστροφή από τόσο ύψος. “Ηξερε δ Κρητικός αυτός χω­
ριάτης πώς υπάρχει στον κόσμο τούτο ενα αγαθό ανώτερο 
από τή ζωή καί πώς γιά τό αγαθό αύτό πάλαιψε καί θυσιά­
στηκε δλη ή ράτσα μας καί πρέπει τώρα κι’ αύτός, δ Κρη­
τικός χωριάτης νά παλαίψη καί νά θυσιασττεϊ. Καί το α­
γαθό αύτό λέγεται ιστορία, δηλαδή υστεροφημία δηλαδή 
αθανασία.

Π ιστεύουν στο αγαθό αύτό οί Κρητικοί, δπως πιστεύ­
ουν στήν ελευθερία. Πολεμούν, ξεύρουν πώς αν δέν 
μείνει τ’ δνομά τους θά μείνει καί θά ζήσει τό έργο τους. 
Καί τώρα πού κανείς δέ φαίνεται νά θυμάται πώς ή Κρήτη 
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έσωσε τον Συμμαχικό αγώνα στην Εγγύς Ανατολή καί 
πώς έπέδρασε οριστικά στήν πορεία τού Παγκοσμίου πο­
λέμου - και τώρα πού μήτε οι ξένοι, μήτε ή Ελλάδα δέν 
φαίνονται να θυμούνται τή θυσία και τήν εποποιία τής 
Κρήτης, οι Κρητικοί δέν έχασαν το θάρρος τους και τήν 
πίστη τους. ’Άστεγοι, πεινασμένοι, αδικημένοι, στέκουνται 
μέσα στα χαλάσματα τών σπιτιών των και δε μιλούν. Σφίγ­
γουν τα χείλια τους και δέν μιλούν. ’Έκαμαν βλέπετε το 
χρέος τους και τα καλά παλληκάρια δέν προσμένουν αμοι­
βή. Ή ιστορία πού είναι σήμερα ένα μέ τήν ελευθερία θά 
τούς κρίνει κάποτε. Και θά πή τότε γιά τήν υπερηφάνεια 
τους και τήν παλληκαριά τους - και θά τούς προβάλει τότε 
σάν παράδειγμα ηρωισμού και αυταπάρνησης σ’ όλους τούς 
μεγάλους και τούς ζωντανούς αυριανούς λαούς.

— Δέν έχουμε ένα σκαμνί νά σέ βάλουμε νά καθήσης, 
δέν έχουμε ένα ποτήρι νά σού δώσουμε νερό νά πιεις δέν 
έχουμε ένα κομμάτι ψωμί αν πεινάς, δέν έχουμε τίποτα - 
τίποτα. "Ολα μάς τά κάψαν και μάς τά πήραν οΐ σκύλοι οι 
Γερμανοί.

— ’Έτσι μούλεγαν κάτω από ένα πλάτανο, στή μέση 
τού γκρεμισμένου χωριού, οι μαυροφόρες πού ξεπρόβαλλαν 
από τά χαλάσματα.

Δέν έχουμε μήτε και άντρες νά κουβεντιάσουν μαζί σου, 
— Νά μόνο τούτα τ’ άρσενικά άπόμειναν, είπε μιά χλω­

μή γυναικούλα, δείχνοντάς μου δυό - τρία μωρά πού βύ­
ζαιναν στον κόρφο τους οί μανάδες.

Φτάνουν αύτά γιά μαγιά!!! φώναξε μιά γρηά. Τά ίδια 
δέν πάθαμε και στήν επανάσταση του 66; Εγώ ήμουν μι­
κρή μά θυμούμαι. Δυό - τρία μωρά είχαν πάλι άπομείνει 
κι’ από αύτά άναπιάστηκε πάλι όλο τό χωριό. Μή φοβάστε, 
πάντα μαγιά απομένει.

Τά περισσότερα χωριά στήν Κρήτη χάθηκαν, οί περισ­
σότεροι άντρες σκοτώθηκαν γιατί φιλοξενούσαν ’Άγγλους. 
Σ’ ένα χωριό τά Μεσκλά, είδα μιά μάνα πού τής είχαν σκο~ 
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χώσει τού; δυο γυιούς της γιατί είχε σπίτι της κι έκρυβε 8. 
μήνες δυό αγγλους στρατιώτες. Τό μάθαν οΐ Γερμανοί κι’ 
ήρθαν, τής έκαψαν τό σπίτι, τής σκότωσαν τούς γυιούς της, 
καί τώρα στέκουνταν απόξω από τα χαλάσματα λιγνή, χα­
ροκαμένη. με τα μάτια δλο φλόγα καί μου μιλούσε.

— Τό ’ίδιο βράδυ πού σκότωσαν τούς γυιούς μου πέρα­
σαν νύκτα βαθειά, δυό ,Εγγλέζοι πού τούς κυνηγούσαν οι 
σκύλοι οι Γερμανοί. Κάπνιζε ακόμα τό σπίτι μου, μα εγώ 
είχα τρυπώσει σε μια γωνιά καί έκλαιγα.

Μέ ακόυσαν οι Εγγλέζοι, ζύγωσαν. Ψωμί, μού φώναξαν, 
ψωμί! Οι χωριανοί μού είχαν δώσει μια κουλούρα κριθα­
ρόψωμο μα εγώ δεν είχα όρεξη να φάω, δεν κατέβαινε ή 
μπουκιά από τό λαιμό μου. Τούς έδωκα τό ψωμί. Κρύωναν 
τούς έδωκα καί μιά κουβέρτα πού μού είχαν δώσει, βγήκα 
«πό τή γωνιά, τούς έβαλα νά κοιμηθούν.

— Γιατί τά'καμες όλα αυτά; ρώτησα. Οι Εγγλέζοι δε 
φταίγαν πού σκότωσαν τούς γυιούς σου;

— Τόκανα άποκρίθηκε, γιατί ειχαν κι’ αυτοί μανάδες, 
κατέχω ήντα θά πή πόνος τής μάνας.

Ανθρωπιά μεγάλη είναι τούτη, ή μεγάλη ψυχή νικάει 
τόν πόνο τον ατομικό καί τό πιο φοβερό, άκουγα τή γρηά 
καί τα μάτια μου βούρκωναν. "Ενα βράδυ μπήκα σε φτω­
χικό χαμόσπιτο σ’ ένα Σφακιανό χωριό. Ό γέρο καπετά­
νιος, με τή μαύρη φέσα του, δ Κυριάκος Σπεριλάκης κά­
θονταν πλάϊ στό τζάκι καί κάπνιζε ένα μακρύ τσιμπούκι. 
Κάθισα δίπλα του, έφερα τήν κουβέντα στό θάνατο.

Στράφηκε ο γέρος Σφακιανός καί μού είπε:
(—- Χαρα στον άνθρωπο, παιδί μου, πού βάνει δυό φορές 

τή μέρα στό νού του τό «θάνατο».
Κι’ ένας άλλος γέρος εκατοχρονίτης στον κάμπο τής 

Μεσαράς μού είχε πει μιά μέρα ένα μεγάλο λόγο. Τόν 
ρώτησα:

Πως σου φάνηκε παππού ή ζωή αυτή στα εκατό 
αυτά χρόνια;
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— Σαν ένα ποτήρι κρύο νερό, μου άποκρίθηκε.
— Και δίψας ακόμη παππού;
Στράφηκε με κύτταξε μέ τα θολά μικρούτσικα μάτια 

του, σήκωσε τη χερούκλα του σά να καταριώταν και είπε:
— Ανάθεμά τον που ξεδίψασε.
Οι δυσκολίες και οι τραχύτητες τής ζωής δε λυγίζουν 

την Κρητική ψυχή.
Αντίθετα την πυρώνουν και την δυναμώνουν. Γέρικη, 

αβόλευτη, τραχεία είναι ή γή τής Κρήτης. Κι’ δταν τα 
βουνά της κι’ ο'ι θάλασσες ή οι ψυχές πού πλάστηκαν από 
τέτοιους βράχους και τέτοιαν αρμύρα δεν σου επιτρέπουν 
ούτε στιγμή να βολευτής, να γλυκαθής, να πεις: Φτάνει. 
Τότε ή Κρήτη έχει κάτι τό απάνθρωπο, δεν ξέρω πια αν 
αγαπάει ή αν μισεί τα παιδιά της, ένα μονάχα ξέρω: δτι 
τα μαστιγώνει ως τό αίμα.

'Τπάρχει και κάτι άλλο όμως στήν Κρήτη, υπάρχει κά­
ποια φλόγα - ας την πούμε ψυχή - κάτι πιο πάνω από τη 
ζωή κι’ από τό θάνατο, πού είναι δύσκολο να τό ορίσεις, 
δηλαδή να τό περιορίσης. Τπάρχει αύτή ή περηφάνεια, τό 
πείσμα, ή παλληκαριά, ή άψηφησιά, και μαζί τους κάτι 
άλλο, ανέκφραστο κι’ αστάθμητο, πού σέ κάνει να χαίρε­
σαι πού είσαι άνθρωπος. Νά χαίρεσαι, μα και συνάμα να 
σου δίνει μεγάλη ευθύνη. Γιατί ενώ νοιώθεις πώς έχεις 
χρέος να κάμεις δ,τι μπορείς γιά νά σώσεις αύτό τό λαό, 
έκεϊνος βλέπει την προσπάθειά σου μέ ειρωνεία και περι­
φρόνηση. Δέν έχει την ανάγκη κανενός γιά νά σωθεί. Σώ­
ζει δε σώζεται. "Ενα μονάχα σου μένει τότε: νά δοκιμάσεις 
νά γίνεις άξιος αυτού τού λαού, νά κερδίσεις τη δύναμη 
τής δικής του ψυχής, πού ποτέ δέ καταδέχτηκε ν’ άπατήσει 
τόν εαυτό του ή τούς άλλους και πού πάντα τολμάει ν’ άν- 
τικρύζει, πρόσωπο μέ πρόσωπο, τη Θεά εκείνη πού δέν 
κάνει χατήρια και δέν κάθεται στά πόδια κανενός,; την 
Αγέλαστη κι’ αδάκρυτη Θεά, την ευθύνη.
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Η δεύτερη έκδοση της Ομιλίας του ΝΙΚΟΥ 
ΚΑΖΑΝΤΖΑΚΗ έγινε στο Ηράκλειο τον Ο- 
κτώβρη του 1984 στο Τυπογραφείο ΑΝ­
ΤΑΙΟΣ ΛΙΘΟ Α.Ε. με τα ίδια τυπογραφικά 
στοιχεία της πρώτης (Αλεξάνδρεια 1946) και 
με την ορθογραφία του πρωτοτύπου σε 
1500 αντίτυπα τα οποία διανέμονται δωρεάν

Τη δαπάνη ανέλαβε ΤΟ ΤΜΗΜΑ ΑΡΧΑΝΩΝ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΠΕΡΙΗΓΗΤΙΚΗΣ ΛΕΣΧΗΣ








